
初次见面

2013.08.28

现在在东京，期待留学生活。
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第一周

2013.09.07

   来这边的第一周，学校有一个考试，不过因为老师说我不用参加，所以这一周就一直一直和同样是留学一年的一个法国女孩一起在老师办公室里面待着在。

   Hostfamily里面还有一个比我大一岁的姐姐，我每天和她一起上学放学，因为家离学校非常非常的远，所以我们基本上每天都要花一个小时左右在路上。

    因为这周是考试，所以所有的社团活动都停止了，下周就会全部恢复正常，我也可以开始上课了。这几天向老师问了问社团的事情，果然最想加入的还是轻音部，有一天在二年
级的班级门外的时候，有两个背着吉他的学姐过来跟我打招呼，然后说她们是轻音部的，超级热情，最后我们还一起说了頑張れ！O(∩_∩)O

    还在家里的姐姐的班上见到了两个超级有意思的学姐，她们的性格都比较像男生，有一种很爽快的感觉。

    这周已经都拿到了校服什么的，所以下周就可以开始正常的校园生活了~

把日文投稿翻译中文的文章

李伊頔的日记



O(∩_∩)O

2013.09.28

上周去话剧部参观了，话剧部里面有很多我们班的同学，然后发现话剧部其实挺欢乐的，于是毅然的加了进去。2月份有一个公演，第一次去的时候代替一个角色读剧本，然后冒出
来一堆不会读的汉字，超级囧。这一次的公演角色已经满了，我先做工作人员，参加灯光配乐什么的。大家对我都挺照顾的，^_^，部活动fighting！
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一个月的小小总结

2013.10.05

   算起来已经不知不觉过去一个月了，其实我觉得这一个月对于我来说变化还是很大的。刚开始的那一两周真的很不适应，当时因为同学们都在考试，所以一直都没怎么正式上课，
很想国内，经常早上起来没什么真实感，有种不知道自己现在到底是在哪里的感觉。但好在家里有自行车，经常是周末自己出去在附近逛，岩手这边其实真的很漂亮，住的地方属于
离市中心比较远的地方，四周都是山，一般随便用手机框一下就是一张很不错的照片。觉得在开始的几周最大的成就就是把附近的地形都摸熟了。

    一开始的时候和hostfamily也感觉不知道讲什么话好，经常是说了一两句就话题中断了。也因为平常的生活习惯不一样所以一直都在不停的犯错，不过其实觉得是一个好事，毕竟
现在犯错了立马改过来就行了，以后要是再来日本这边留学估计就没人帮我指出来这些在日本看来显得很奇怪的地方了。后来的有一天晚上觉得很多事情果然还是直接沟通是效果最
好的，也能够达到互相理解的效果，于是在看家里的妈妈好像没有忙的时候，就和妈妈聊天聊了二三个小时，聊了很多，聊的还挺开心的，现在经常会回家在洗自己便当盒的时候和
妈妈讲一下今天学校发生的事情，吃饭看电视的时候找到机会也能过插上两句话了，也就渐渐的没有去刻意烦恼没话题这件事了。

    班上的同学都很好，当然开始的时候大家可能因为我是外国人所以对我都挺客气的，后来发现下课的时候大家会互相交换零食吃，然后我就决定开展“零食战术”，去超市买了
一些零食每天带一些学校分给大家吃，于是和周围的一些同学也慢慢的变熟了，在话剧部也认识了很多旁边班上的人。^_^，说起学校的课程其实果然还是国语很头疼，他们11月份
还有一个考试，不过考试也只能顺其自然了- -

    这个九月的前半段过的无比的漫长，也总算是体会到了一个人在外面的感受，但能感觉到自己在渐渐的融入，或者说是渐渐的被接纳吧，到了后半段也就觉得时间没有那么长
了，总觉得一周的时间一晃好像就过去了。觉得这一个月过的很值得，至少是让我经历了很多以前在国内没办法拥有的经历和感受。

   来迎接下个月的到来O(∩_∩)O
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ドライブO(∩_∩)O

2013.10.14

  （这是前天的事= =因为照片一直没能传上来拖到了今天）早上7：30出发，家里的爸爸妈妈带我和家里的姐姐开车去仙台玩，去的是松岛，早上的时候有天气不错，海上的风景全

部看到了

  松岛上面有一个很有名的庭院，円通院，给我们导游介绍的是一个挺好玩的老爷爷 ，尽管我没有听懂很多他的介绍，好像是伊达政宗孙子的墓，里面有很精致的祭祀堂，有一种寺
庙的气氛，放置着很多佛像，也有上百年的古树.废话不多说，上图

 

 

   下午是完完全全的逛街，还吃了一个超大的冰淇淋，从早上七点出发到晚上七点才回家^_^
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志愿者活动

2013.10.14

今天去参加志愿者活动了，与大家一起喊「请参加红羽毛共同捐款活动」，很快乐。O(∩_∩)O上午募集了5千日元左右，大家真厉害!!!!
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小小感动

2013.10.15

今天晚上放学回家，发现房间里多了一个电暖器（应该是叫这个吧）。确实现在岩手这边已经到秋天了，天气也开始转凉，晚上有的时候有点冷，但现在觉得还好，冬天的时候确实
也还不知道怎么办，没想到家里的妈妈专门的想到了这个事情，可能也看见我买的衣服都是棉衣所以知道我比较怕冷吧，心里有点小小的感动。 今天还是家里姐姐的生日，昨天晚
上大家一起吃了蛋糕，前几天在这边最大的商店街转了几圈终于找到了还比较适合的礼物，但不知道她喜不喜欢担心了很久，昨天她看到礼物后还比较喜欢真的是太好了，因为只在
这边一年所以只能陪家里的姐姐过一次生日，还是希望能送给她一个比较合意的礼物。再在这里祝一句吧：生日快乐！^ w ^
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演劇県民大会

2013.10.20

 这周的周四、周五、周六，话剧部的所有人都和学校请了假去看高校生演劇県民大会，确实是没想到高中生的话剧水平可以那么高，无论是灯光的调制，舞台布景还是音乐与剧情
的配合都给人一种很专业的感觉，有的话剧稍微更偏动漫风一些，有的走的是很真实的路线，在三天的时间里确实是被惊艳到了。

  在星期六看完了所有的话剧表演后，和同学一起去了卡拉ok，日本的卡拉ok真的好便宜，一小时才两百日元，还在那里发现了好多的中文歌O(∩_∩)O
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迷茫

2013.10.25

    一下子十月份就到了月底，下周是進研模試，接下来再过一周就是学校的期中考试，现在基本上每天都会有两到三个小考试，每天晚上基本上都要花很久准备考试，为了第二天
不要考不及格重考。其实自己也觉得这样子似乎不太对劲，毕竟来这边的目的更多的在于交流，而不是现在像这样每天晚上疲于准备考试，其实学校管的挺严的，每天任务量也比较
大，倒也不觉得这样是一个坏事，觉得有付出一定就有回报，但现在不知道究竟应该把重心更加偏向哪一边，或许11月份考完期中考试之后会好一些吧

     前辈们都说大概三个月之后就可以和他们很ペラペラ的聊天了，但眼见着两个月都快过去了，虽然能够感觉比起之前刚来的时候他们讲话听的更懂了一些，但是平时聊天其实都
还聊的比较简单，都聊的很平淡，总觉得像是没能像在国内和朋友聊天聊着聊着会有很兴奋的感觉，看着这一个月过的这么快，突然一下不知道自己在第三个月的时候会不会真的达
到那么高的水平，又或者是我太急了，但不知道究竟还要多久才能像他们之间说话一样说着说着会很兴奋很有共鸣。

      其实有很多很多感觉比较烦恼的事，但确实也有很多比较开心的瞬间，也能够看到着两个月来做出的每一点努力收获的每一点回报，这些很迷茫的时候应该也是很珍贵的经验
吧，一切一定会更好。     
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足球比赛

2013.10.26

今天我们学校参加县里的足球比赛、全校都去加油。时不时的还下一点小雨，对手是公立中学，平常都有训练啦啦队的口号，所以显得特别的整齐有气势。大家一起唱歌（好像是
NHK的调子= =）、然后喊场上球员的名字。 一开始就被进了一球，但在最后十五分钟很惊险的拉回成2：2的比分，本来想着说不定要加时、但在最后五分钟…我们被进了一球、
最终还是以2：3的分输了。 不过最后球员退场的时候大家一起喊＂chuo、nice game＂突然有种很感动的感觉，有种输了也为球员们骄傲的感觉，挺喜欢这种感觉的。
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live

2013.11.02

    这其实是上周星期天的事，但是因为上周要复习所以没来得及发

   朋友是轻音部里面一个乐队的鼓手，上周在盛冈市里面有一个高中生乐队的live，我们学校也出场，于是就一起去看了O(∩_∩)O

   乐队的吉他水平真的都很高，唯一有点美中不足的就是伴奏声音有点大，把主唱的声音快盖住了，和同学一起去的这边的live house，叫club change，大家在里面都挺疯的^_^
朋友是一个比较小巧的女生，但真的没想到她打起鼓来真的很有气势
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进研模试

2013.11.02

   今天总算是考完了進研模試，英语比想象中的要难，国语…………………………真的无奈了，最后赶着赶着总算是做完了，估分估的24分T T

   因为是進学クラス，所以如果得了赤点（100分满分的卷子得四十分以下）就不能参加部活动了……下下周就是11月考査，严重怀疑国语会拿赤点，于是就和现代文的老师说可能
会拿赤点，老师说你尽力吧，然后把这句话写在了一个记录每天学习的叫学習の軌跡的册子上面………………班主任说不能得赤点……顿时觉得压力山大T T

   不管怎么样，尽力吧，11月考查，fighting~
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考完了~

2013.11.15

   终于考完了，四天的11月考査总算是结束了，这几天复习的有点头疼T T。感觉生物确实是很坑爹，背了一晚上的片假名今天来考发现还是有一堆不会，其他的倒都还好，基本上
都考的是学过的课文和做过的练习，这估计是真的在检查平时有没有认真听讲吧

   考完之后和同学们一起去唱了4个小时的卡拉ok，一共有11个人所以要了一间还比较大的房间，还是觉得真的的卡拉ok其实真的挺便宜的，拿学生证一小时才150円，大家就在那
间大房间里面边唱边跳= =虽然没能待到最后但还是挺开心的

   岩手渐渐的已经到冬天了，前天早上下了一会雪，据说冬天的雪会有一米多高……不知道那个时候怎么上学呢
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感想

2013.11.30

   刚刚回家收到了这个月的通知，看了前辈们写的那张纸，觉得确实是有很多前辈说的就是现在在想的。其实之前一直都总有种被特殊对待了的感觉，大家对我说话都基本上用的敬
语，连玩游戏什么都会让我一步- -弄得我挺不自在的，但是最近这种感觉渐渐的变淡了，确实感觉和班上同学更亲一些了。

   今天换了座位，之前坐在我旁边的男生是一个有点小别扭的男生，一开始完全不跟我讲话，然后我们坐在一起就是一个囧，然后中间还有一次无意中听到他好像跟老师说他要想座
位，但好像后来老师没有同意，当时听到心里挺难受的，感觉似乎被嫌弃了。后来就下决心要两周搞定这件事，虽然之后没有两周那么快，但接下来一个月他和后面女生说话时我有
意无意的插上一句什么的，总算是能够正常的聊天了,虽然经常和他说的都是有一些没一些的没什么内涵的话…所以直到昨天，我们总算是到了正常班上同学的状态，上课他忘了查一
个词然后正好老师要问，他就慌慌张张的找我借电子词典- -然后他上课忘带书我就把书伸过去问他要不要看，他一开始好像还不太好意思说不用，之后还是过来一起共书了。其实挺
开心的，觉得在换座位之前这也算一个小小的成功吧。

把日文投稿翻译中文的文章

李伊頔的日记



雑記

2013.12.18

今までずっと書くのを忘れていた…3月になったらクラスメートたちはみんなオーストラリアに3週間行くんだ。だから先週英語の「プレゼン」があって、私たちのグループは竹
取物語に決定。クラスのある男子と一緒に2時間以上かけて竹取物語を英語に翻訳してから、私たちふたりと参加希望者、外国人の先生と一緒に、もう血反吐をはきそうになり
そうなほどクタクタになるまで、みんなで劇にしようとか朗読がいいとか散々話し合った。中学の時にはこんな発表の機会がしょっちゅうあったけど、その時は劇の方がちょっ
といいような感じだったかな。それに朗読の練習をする時間も足りないし。みんながちゃんと私の意見に耳を傾けてくれたことに感謝。最後の20分、みんな一致団結して2回練
習した後、私が英語のアテレコを全部担当して、プレゼンは大成功～～メンバーみんな大盛り上がりだったよ。 昨日、担任の先生から、盛岡国際交流センターの、今月のパン
フをもらった。それに外国人ガイド募集の記事がのっていて、年齢制限はナシ。いい機会かもと思って、連絡先にメールで申し込み方法を問い合わせてみたんだ。そうしたら今
日、折り返し連絡をくれたおじいさんと交流センターのあたりで会うことに。ちょうど今は、学校は午前中だけだしね。お会いして簡単な自己紹介をした後、今後のスケジュー
ルも話したんだ。前期には何回かガイド研修もあったみたい。来年からスタートすることにして、いろいろなことを1時間以上も話しちゃった。最後に用紙に記入して、それを
東京に送ったら正式参加になるんだって～きっとこれっていい経験になるよね～たくさんの人たちとも知り合えるし、この街のことも、もっとよく理解できるはず。
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好久不见

2014.04.26

好久没在这里写日记了

终于进入了新学期，换了班级。分了文科和理科，又混合在一起。以前的朋友们大家都去了其他班级。最初觉得非常不幸,但新班级的大家也非常有趣亲切，那一点儿不安马上消失
了。

大家一起决定班级目标时，大家都在纸上写了自己的目标交了上去。忽然想出的是「无悔」这个词。这一年，自己最大的目标还是不留遗憾，所以写了这两个字。最开始在黑板上写
这个词时，大家都不明白读法笑了。最后大家经过5次的投票，竟然意外地留下了这个「无悔」。觉得意外，但很高兴。这个目标也作为班级的目标写在了黑板上。

还是觉得自己很幸运。常会想，也许真的自己的神在保佑着我。总是遇到好人，大部分事都像自己期盼的一样进行。

最后，我也以无悔为目标努力。
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誕生日

2014.04.29

4月28日，来到了17岁。

一早上一到学校，就在鞋柜的地方看到了あやねさん，她说她在等人，要我陪她一起等，我们等了差不多五分钟后她说不用等了我们上去吧，然后一进教室，我就看见了黑板上大家
给我画的画，很感动的站在教室中间，这个时候班上坐着的所有同学又开始一起给我唱生日快乐歌，真的很感动，ゆうか专门做了一个生日蛋糕，超级好吃超级好吃（蛋糕照片不知
道为什么放不上来…）

 

最近加上我有演劇部一共有3个人过生日，于是我们3个的生日被合在一起变成了今天的花見大会。坐在樱花树下吃着东西的时候突然有一种很恍惚的感觉。觉得这样子和他们在一
起真的挺好的。

17岁了，剩下的三个月，2个月后的N1考试，无论哪个都全力以赴，做到不后悔。
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生日礼物^_^

2014.05.11

来自心们心的老师的邮件到了！真的好高兴^—^谢谢！

把日文投稿翻译中文的文章

李伊頔的日记



to 第9期生のみなさん

2014.08.27

ここに日記を書きに来るのも久しぶり。中国に帰って来てからも、今回日本に行く後輩から心連心や日本のことを聞かれた。盛岡中央高校的の後輩で、何かわからないことがあ
ったら連絡してね。O(∩_∩)Oモチロン、その他の第9期生のコたちでも遠慮しないで何でも聞いてね。

メアド：ｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘｘ@qq.com

ps：メールをくれるなら、タイトルに心連心の第何期生かと、留学先の場所を書いてね。
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